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Para una información más detallada de todos los 
productos, lea el folleto de instrucciones e información 
de seguridad incluído en cada unidad. También 
puede descargarlo usando este código QR.

For more detailed information on all products 
see brochure instructions and safety information 

included with each item.You can also download it 
using this QR code.
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Guía de tallas
Size guide
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ISO 13485ISO 9001

CE Declaration according to Regulation (EU)745/2017 
of the European Parliament & Council.
U.S FDA reregistered under nº 3008797789



Petos y cinturones de ayuda para posicionamiento de pacientes sentados. Resultan especialmente útiles 
en personas con problemas de estabilidad debido a una incapacidad funcional. Con diseño ergonómico 
perfectamente ajustable que aporta una agradable sensación de confort y seguridad. Salvaclip emplea 
materiales que otorgan al producto mayor resistencia y un tacto más agradable que aumenta la 
sensación de confort.
Vests and belts used to help positioning of sitting patients. Especially useful for people with stability 
problems due to a functional disability. Ergonomic design with total adjustment that provides a pleasant 
feeling of comfort and safety. New materials are used, giving the product strenght and a nice touch 
that increases the feeling of comfort.

Revestimiento exterior de tejido con 
tratamiento hidrófugo que repele las 
manchas. Reduce la frecuencia con la que 
se debe cambiar el dispositivo, evitando 
molestias al paciente. Además, se reduce 
significativamente el número de lavados y 
aumenta la vida útil del producto.
Exterior coating fabric with water-
repellent coating that repels stains. 
This reduces the frequency with which 
the device must be replaced, preventing 
discomfort to the patient. In addition, 
it reduces significantly the number of 
washes and increases product lifetime.

Etiquetado más descriptivo que permite 
identificar con claridad mediante iconos, 
tanto la talla como la aplicación: silla 
de ruedas o butaca.
More descriptive labelling that allows the 
size and the application (wheelchair 
or armchair) to be clearly identified 
by icons.

Tejido tridimensional muy transpirable 
y resistente a lavados y desgarros. Se 
adapta al cuerpo del paciente aportando 
una agradable sensación de confort. 
Three-dimensional fabric, highly 
breathable and resistant to washing and 
tearing. It adapts to the patient’s body 
providing a pleasant feeling of comfort.

Anclaje del perineal hacia los laterales del 
respaldo en la gama Safe/Comfort, que se 
adapta mejor a cualqueir silla, butaca o silla 
de ruedas. 
The perineal is fixed towards the sides of 
the backrest in the Safe/Comfort range, 
which fits better to any chair, armchair or 
wheelchair.



safe
comfort

Es la opción más segura para mantener 
controlado a un paciente agitado, siempre 

bajo supervisión del personal sanitario . 
Utiliza botón mecánico con apertura por llave 

magnética como sistema de cierre seguro. Todas 
las cintas se colocan hacia la parte posterior de 
la silla, evitando así cualquier manipulación del 

cierre por personas no autorizadas.

It is the safest option to keep an agitated 
patient controlled, always under health 

personnel supervision. It uses mechanical button 
with magnetic key opening as secure locking 
system. All tapes are placed toward the back 

of the chair, thus avoiding any manipulation of 
the closure by unauthorized persons.

Es la opción más eficaz para usar en pa-
cientes con riesgo de resbalarse y caer de la 
silla, que adopten posturas incorrectas o que 
tengan movimientos incontrolados. Utiliza un 

robusto clip como dispositivo de cierre. Este 
sistema permite una rápida y sencilla aplica-
ción, pudiendo ajustar facilmente el producto 

a la complexión de cada paciente. 

It uses a robust clip as locking device. This 
system allows a quick and easy application 

and can easily adjust the product depending 
on the size of the patient. It is the best 

choice for use in patients at risk of slipping 
and falling off the chair, those who adopt 

incorrect postures or have uncontrolled 
movements.

PROTECCIÓN ANTIBACTERIANA 
PERMANENTE CERTIFICADA 
CERTIFIED PERMANENT
ANTIMICROBIAL PROTECTION
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Ideal para pacientes que necesitan control postural del tronco. 
La sujeción perineal evita que el paciente se desplace hacia 
abajo.
Ideal for patients who require postural trunk control. Perineal 
support prevents the patient from moving downward.

SAFE
• 1 peto con perineal para butaca 

vest with perineal for armchair
• 4 botones de cierre/locks
• 1 llave magnética/magnetic key 

COMFORT
• 1 peto con perineal para butaca 

vest with perineal for armchair

Código/Code Código/Code Talla/Size
SCF4264 SCC4214 S

SCF4265 SCC4215 M

SCF4266 SCC4216 L

SAFE COMFORT

safe

Cierre de seguridad
Apertura con llave magnética

Safety lock
Opening with magnetic key

Cierre de clip

Clip closure

comfort

Peto con perineal para butaca
Vest with perineal for armchair

Safe/Comfort
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Mantiene el torso y los hombros para que el paciente 
permanezca erguido en la silla de ruedas. Además, evita que 
se incline hacia adelante o se deslice hacia abajo en la silla.
It supports the torso and shoulders so that the patient remains 
upright in the wheelchair. It also prevents the patient from 
leaning forward or sliding down.

safe

Cierre de seguridad
Apertura con llave magnética

Safety lock
Opening with magnetic key

Cierre de clip

Clip closure

comfort

Peto con perineal para silla de ruedas
Vest with perineal for wheelchair

Código/Code Código/Code Talla/Size
SCF4164 SCC4114 S

SCF4165 SCC4115 M

SCF4166 SCC4116 L

SAFE COMFORT SAFE
• 1 peto con perineal para silla de ruedas 

vest with perineal for wheelchair
• 1 botón de cierre/lock
• 1 llave magnética/magnetic key 

COMFORT
• 1 peto con perineal para silla de ruedas 

vest with perineal for wheelchair
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Código/Code Código/Code Talla/Size
SCF4465 SCC4415 M

SCF4466 SCC4416 L

SAFE COMFORT

Código/Code Código/Code Talla/Size
SCF4455 SCC4405 M

SCF4456 SCC4406 L

SAFE COMFORT

Se sujeta alrededor de la cintura del paciente 
y evita que se deslice hacia abajo. Ideal para 
un paciente con un buen control postural de la 
parte superior del tronco.
It’s fixed around the waist of the patient and 
prevents slipping down. Ideal for a patient with 
a good postural control of the upper trunk.

Se sujeta alrededor de la cintura del paciente. 
Ideal para un paciente con un buen control 
postural de la parte superior del tronco.
It’s fixed around the waist of the patient. Ideal 
for a patient with a good postural control of 
the upper trunk.

safe

safe

comfort

comfort

Cinturón con perineal para butaca
Belt with perineal for armchair

Cinturón para butaca
Belt for armchair

SAFE
• 1 cinturón con perineal para butaca 

belt with perineal for armchair
• 2 botones de cierre/locks
• 1 llave magnética/magnetic key 

COMFORT
• 1 cinturón con perineal para butaca 

belt with perineal for armchair

SAFE
• 1 cinturón para butaca 

belt for armchair
• 1 botón de cierre/lock
• 1 llave magnética/magnetic key 

COMFORT
• 1 cinturón para butaca 

belt for armchair
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Se sujeta alrededor de la cintura del paciente 
y evita que se deslice hacia abajo. Ideal para 
un paciente con un buen control postural de la 

parte superior del tronco.
It’s fixed around the waist of the patient and 

prevents slipping down. Ideal for a patient with 
a good postural control of the upper trunk.

Se sujeta alrededor de la cintura del paciente. 
Ideal para un paciente con un buen control 

postural de la parte superior del tronco.
It’s fixed around the waist of the patient. Ideal 

for a patient with a good postural control of 
the upper trunk.

Sa
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/C
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rt

Código/Code Código/Code Talla/Size
SCF4365 SCC4315 M

SCF4366 SCC4316 L

SAFE COMFORT

Código/Code Código/Code Talla/Size
SCF4355 SCC4305 M

SCF4356 SCC4306 L

SAFE COMFORT

safe

safe

comfort

comfort

Cinturón con perineal para silla de ruedas
Belt with perineal for wheelchair

Cinturón para silla de ruedas
Belt for wheelchair

SAFE
• 1 cinturón con perineal para silla de ruedas 

belt with perineal for wheelchair
• 1 botón de cierre/lock
• 1 llave magnética/magnetic key 

COMFORT
• 1 cinturón con perineal para silla de ruedas 

belt with perineal for wheelchair

SAFE
• 1 cinturón para silla de ruedas 

belt for wheelchair
• 1 botón de cierre/lock
• 1 llave magnética/magnetic key 

COMFORT
• 1 cinturón para silla de ruedas 

belt for wheelchair



LIBERTAD DE MOVIMIENTOS

RETIRADA VOLUNTARIA

FREEDOM OF MOVEMENT

VOLUNTARY REMOVAL

Comfort
para cama / for bed

El cinturón  abdominal  con  perineal  
para  cama de Salvaclip Comfort aporta un 
punto de control en el tronco de la persona 
en la cama,  evitando  que  se  pueda  des-

  aL .airatnulovni arenam ed reac  y  razalp
banda  abdominal  se  puede  colocar  o  reti-
rar fácilmente mediante un rápido sistema de 

  saicarg  trofnoc  y  dadiruges  atropA .spilc
  sotsubor  selairetam  noc  nóicacirbaf  us  a

pero  suaves y agradables al tacto. La ban-
da perineal es un elemento de seguridad que 
evita el peligro de que la persona se deslize 
accidentalmente hacia abajo.
The Salvaclip Comfort abdominal belt 
with perineal band provides a point of 
control on the trunk of the person in bed, 
preventing unintentional shifting and falling. 
The abdominal belt can be easily attached 
or removed by a quick clip system. The 
perineal belt is a safety feature that prevents 
the danger of the person accidentally sliding 
down.

El tronco de la persona puede 
girar libremente hasta 90 
grados de forma controlada.

The person’s trunk can rotate 
freely up to 90 degrees in a 
controlled manner.

Cualquier persona, incluso el paciente, 
puede retirar el cinturón de manera 
consciente y voluntaria, simplemente 
abriendo el clip de seguridad de 3 
puntos en la parte frontal del cinturón.

Anyone, including the patient, can 
consciously and voluntarily remove the 
belt by simply opening the 3-point safety 
clip on the front of the belt.

Código/Code Talla/Size
SCP4511P S

SCP4510P M

SCP4512P L
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Código/Code Talla/Size
SCP4150 M

SCP4150L L

Peto con perineal para silla de ruedas
Vest with perineal for wheelchair

Peto con perineal para silla de ruedas
Vest with perineal for wheelchair

cierre
CLIP
closure

cierre
VELCRO

closure

Código/Code Talla/Size
SCP4250 M

SCP4250L L
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Código/Code Talla/Size
SCP4050 Única/One

Peto con perineal para butaca o silla de ruedas
Vest with perineal for armchair 
or wheelchair

Sujeción inguinal para butaca o silla de ruedas
Inguinal support for armchair or wheelchair

Código/Code Talla/Size
SCP4650 Única/One

cierre
CLIP
closure
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Código/Code Talla/Size
SCP4275 M

SCP4275L L

Código/Code Talla/Size
SCP4330 M

SCP4330L L

Cinturón con perineal para silla de ruedas
Belt with perineal for wheelchair

Cinturón con perineal para butaca o silla de ruedas
Belt with perineal for armchair 

or wheelchair

cierre
VELCRO

closure

cierre
CLIP
closure
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Accesorios
Accessories

Guía de tallas
Size guide

Código/Code
SVF3500

Código/Code
COMFORT 50mm: SCC55HR 
STANDARD 40mm: SCP10HR

Código/Code
SVF3505

Código/Code
COMFORT 50mm: SCC050R 
STANDARD 40mm: SCP030R

Código/Code
SVF3551

Código/Code
SVF3920

Código/Code
COMFORT 50mm: SCC051R 
STANDARD 40mm: SCP035R

Código/Code
Tamaño/Size 40 cm: SCF4754(Safe)/SCC4704(Comfort) 
Tamaño/Size 60 cm: SCF4756(Safe)/SCC4706(Comfort)

Caja de 10 sistemas de cierre estándar 
(botón + pivote)
Box of 10 standard locks (button + pin)

Bolsa de 10 clips de cierre (macho + hembra)
Bag of 10 clips closure (male + female)

Caja de 10 sistemas de cierre sumergibles 
(botón + pivote)
Box of 10 waterproof locks (button + pin)

Bolsa de 10 hebillas correderas
Bag of 10 sliding buckles

 
 
Caja de 10 llaves magnéticas
Box of 10 magnetic keys

 
Caja de emergencia con cutter incluído
Emergency box with cutter included

 
Bolsa de 10 presillas elásticas
Bag of 10 elastic loops

 
Bolsa 5 cintas de extensión SAFE/COMFORT
Bag of 5 extension straps for SAFE/COMFORT
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